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18 oras o' EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/ To: ~ UY BAN CHUNG KHOAN NHA NUOC
The State Securities Commision
SO GIAO DICH CHUNG KHOAN TP HO CHi MINH
Ho Chi Minh Stock Exchange

1. Tén 6 chue/ Organization name: CONG TY CO PHAN LILAMA 18/ Lilama 18 Joint Stock
Company

- Ma ching khoan/ Stock symbol: LM8

- Dia chi/ Adress: S 9-19 H Tung Mau, phudng Sai Gon, Thanh phé H6 Chi Minh/ No 9-19 Ho
Tung Mau Street, Saigon Ward, Ho Chi Minh City

- Dién thoai lién hé/ Telephone: 028.38298490 Fax: 028.38210853

- E-mail: Info@lilamal8.com.vn
2. Noi dung thong tin cong bd/ Contents of information disclosure:

Ngay 05/10/2026, Cong ty C6 phan Lilama 18 nhan dugc Quyét dinh so 6997/QDb-XPHC ngay
01/10/2026 ctia Thué TP H6 Chi Minh vé viéc xur phat vi pham hanh chinh v & thué (Quyét dinh dinh
kém) / On October 5, 2026, Lilama 18 Joint Stock Company received Decision No. 6997/0QD-XPHC
dated October 1, 2026, issued by Ho Chi Minh City Tax Department regarding administrative
penalties for tax-related violations (Decision attached).

3. Théong tin nay da duoc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia cong ty vao ngay 05/10/2026 tai dia
chi website: www.lilamal8.com.vn.

This information was published on the Company's website on 05/10/2026 at:
www.lilamal8.com.vn.

Chung t61 xir‘l cam két cac thong tin cong bd trén, day la dung su that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap luat vé ndi dung cac thong tin da cong bo.

We hereby declare to be responsible for the accuracy and completeness of the above information.

Tai li¢u dinh kém/ Attached documents: Quyét dinh s6 6997/QD-XPHC ngay 01/10/2026 cua Thué
TP H6 Chi Minh / Decision No 6997/OD-XPHC date 01/10/2026 of Ho Chi Minh City Tax

Department.
Noi nhdn/ Recipients: Pai dién t6 chirc/ On Behalf of the company
- Nhu trén/hereinabove; Nguo] du'()c uy qyen cono bo th()ng tin/
- Luu TCKT; ]
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_ CUC THUE CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
THUE THANH PHO HO CHI MINH Poc 1ap - Tu do - Hanh phuc

mh phé Ho Chi Minh, rzgc‘zyﬂ/lhdnﬂ&hdm 2026

sé: 690 /QD _XPHC

x CONG T\ ( O ‘JHm |LAI\/'A 1B i
O« OYM/ @70 TP UYET PINH CONG VAN BEN |
Veé viéc xir phat vi pham hanh chinh vé thué s¢_463JEM: J_ §
//L/ Ngay__Q5 / _A0 26 |
TRUONG THUE THANH PHO HO CHi MINH
Can cir Diéu 57, Diéu 68, Piéu 70, Diéu 78, Piéu 85 Ludt Xu Iy vi pham

hanh chinh (sita déi, bé sung nam 2020 va nam 2025);
Can cit Ludt Quan ly thué s6 38/2019/QH 14 ngay 13 thdng 6 nam 2019; N

H.C
g iYL

Can cu Dzeu 6 Ludt s6 56/2024/QH15 ngay 29 thang 11 nam 2024 sua d th .
b6 sung mot s6 ' dicu ciia Ludt Quan Iy thué ey

/nUr THANHP
Cén cir cde Ludt thué va cde van ban hudng dan thi hanh; “\t\(\&:)\\ HO CHIMIN
Can cuw Nghi dznh s6 125/2020/NDP-CP ngay ]9 thang 10 nam 2020 cl N

Chinh phii quy dinh vé xue phat Vi pham hanh chinh vé thué, hod don; \&5——1\2
Can cuw Nghi dinh s6 Ngh_l dinh so 5 310/2025/NP-CP ngay 02 thang 12 nam

2025 cuia Chinh phii sira déi, b6 sung mot s6 diéu ciia Nghi dinh s6 125/2020/ND-

CP ngay 19 thang 10 nam 2020 cua Chinh phu quy dinh xu phat vi pham hanh

chinh vé thué, héa don;
Can cuw Nghi dinh s6 118/2021/ND-CP ngay 23 thang 12 nam 2021 cua

Chinh phu quy dinh chi tiét mot s6 diéu va bién phap thi hanh Ludt X Iy vi pham

hanh chinh;
Cén civ Nghi dinh s6 373/2025/ND-CP ngay 31 thdng 12 nam 2025 cua

Chinh phii sita doi, b6 sung mot 56 diéu cua nghi dinh sé 126/2020/NP-CP ngay

19 thdng 10 nam 2020 cua Chinh phu quy dinh chi tiét mét s diéu cua ludt quan

Iy thué,
Can cir Quyét dinh sé6 1376/OD-CT ngay 30 thdng 6 nam 2025 cua Cuc

trwong Cuc Thué quy dinh chice nang, nhiém vy, quyén han va co cdu t6 chirc ciia

Thué tinh, thanh pho”' thuoc Cuc Thué;
Cén cir Quyét dinh s6 919/0P-TPHCM ngay 02 thang 02 ndm 2026 cua

Truong Thué Thanh phé Ho Chi Minh vé viéc giao quyén xir phat vi pham hanh

chinh;

Cén cir Quyét dinh sé 8474/0D- TPHCM ngay 11 thang 9 nam 2026
Trwong Thué Thanh pho H6 Chi Minh vé viéc phdn céng linh vue, don vi phu
trach cua Lanh dao Thué Thanh phé Ho Chi Minh;
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Can cir Quyét dinh sé6 919/0P- TPHCM ngay 02 rhang 02 nam 2026 cua
Truong Thué Thanh phé Ho Chi Minh vé viéc giao quyén xu phat vi pham hanh
chinh,

Can cir Bién ban vi pham hanh chinh vé thué sé 4243/BB-VPHC do cong
chite Trinh Hong Van ldp 15/09/2026, tai Thué Thanh phé Ho Chi Minh;

Theo dé nghi ciia Phé truong phong phu trach Phong Quan Iy, hé tro doanh
nghiép s6 2.

QUYET DINH:
Piéu 1. Xt phat vi pham hanh chinh déi véi t6 chirc ¢6 tén sau day:
1. T6 chirc vi pham: Coéng Ty C6 Phén Lilama 18;

Dia chi: 9-19 Ho6 Tung Mau, Phuong Sai Gon, TP Hd Chi Minh.

S6 Giay CNDPKKD/Gidy phép thanh 1ap: 0300390921; ngay cap: 04/01/2007;
noi cap: Thanh phd H5 Chi Minh;

M s6 thué: 0300390921;

Nguoi dai dién phap luat (6ng/ ba): Ngé Quang Dinh;

Chtrc danh: Pai dién phép luat.

2. DBa thuc hién hanh vi vi pham hanh chinh:

Vi pham céc thu tuc thué quy dinh tai Luat Quan ly thué, cu thé:

Hanh vi vi pham: chdm ndp qué thoi han quy dinh dbi véi to khai 01/GTGT
To khai thué GTGT khau trir thang 3 ndm 2026.

3. Hanh vi vi pham hanh chinh quy dinh xir phat tai:

Khoan 4 Piéu 13 cta Nghi dinh 125/2020/ND-CP ngay 19 thang 10 nam
2020 cua Chinh phu quy dinh xtr phat vi pham hanh chinh vé thué, hoa don.

4. Céc tinh tiét tang nang, giam nhe:

a) Céc tinh tiét giam nhe: khong.

b) Céc tinh tiét tang nang: khong.

5. Céc tinh tiét lién quan dén viéc giai quyét vi pham (néu c6): khong.

6. Bi 4p dung hinh thirc xir phat va bién phap khic phuc hau qua nhu sau:

a) Hinh thitc xir phat chinh: phat tién

Téng mirc phat: 20.000.000 dong (bang chir: Hai muoi triéu dong ) trong
do:
- Phat tién ddi véi hanh vi cham nép TMS - T& khai 01/GTGT — Thang 3

2026, qua thoi han quy dinh 140 ngay. Mic phat tiéu muc 4254: 20.000.000 dong
(bang chir: Hai muoi triéu dong).

b) Hinh thirc xtr phat bd sung (néu cd): Khong.
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¢) Bién phap khéc phuc hau qua: Nguoi nop thué phai ndp tién chdm nop
tién thué theo quy dinh tai Luat Quan ly thué va cac van ban quy dinh chi tiét thi
hanh Luét nay (néu co).

Piéu 2. Quyét dinh nay c6 hiéu luc thi hanh ké tir ngay ky.

Piéu 3. Quyét dinh nay dugc:

1. Giao cho 6ng(ba): Ng6 Quang DPinh la dai dién cho t6 chirc vi pham c6 tén
tai Pidu 1 Quyét dinh nay dé chap hanh.

Trong thi han 10 (mudi) ngay ké tir ngay ban hanh Quyét dinh nay, t6 chirc
c6 tén tai Diéu 1 phai nghiém chinh chép hanh Quyét dinh xir phat nay. S6 tién
phat quy dinh tai Diéu 1 phai nop vao tai khoan s 7111.1056137 cua Thué Thanh
phé Ho Chi Minh mé tai Kho bac Nha nudce khu vue 11, dia chi: s6 37 Nguyén
Hué, Phuong Sai Gon, Thanh phé Ho Chi Minh.

Néu qué thoi han néu trén Cong Ty Cb Phéan Lilama 18 khong chip hanh
quyét dinh xir phat thi sé bj cudng ché thi hanh quyét dinh hanh chinh theo quy
dinh cua phap luat.

Té chirc ¢6 tén tai Pidu 1 ¢6 quyén khiéu nai hodc khéi kién d6i voi Quyét
dinh nay theo quy dinh cua phap luat.

2. Gui cho Kho bac Nha nuéce khu vue II dé thu tien.

3. Gui cho Phong Quan ly, hd trg doanh nghiép s6 2 dé td chire thuc hién
Quyét dinh nay./. n

Noi nhin: KT. TRUONG THUE THANH PHO

- Nhu Diéu 3;
- Luu: VT, QLDN2 (TTN ANH-04b).
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iang Van Hién
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NERAL DEPARTMENT OF TAXATION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
A

f.{; -/ CONG T O\ MINH CITY TAX DEPARTMENT Independence - Freedom - Happiness
%] PHAN
1@\ “‘;‘(:m 418 No.: 6997/QD-XPHC Ho Chi Minh City, date 01/10/2026
SN “
DECISION

On administrative penalties for tax-related violations

HEAD OF HO CHI MINH CITY TAX DEPARTMENT

Pursuant to Articles 57. 68, 70. 78, and 85 of the Law on Handling of Administrative Violations
(amended and supplemented in 2020 and 2025);

Pursuant to the Law on Tax Administration No. 38/2019/QH14 dated June 13, 2019;

Pursuant to Article 6 of Law No. 56/2024/QH15 dated November 29. 2024, amending and
supplementing certain articles of the Law on Tax Administration;

Pursuant to applicable tax laws and guiding regulations;

Pursuant to Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government
administrative penalties for tax and invoice violations:

Pursuant to Decree No. 310/2025/ND-CP dated December 02, 2025 of the Government amending
and supplementing certain articles of Decree No. 125/2020/ND-CP;

Pursuant to Decree No. 118/2021/ND-CP dated December 23, 2021 of the Government detailing
certain articles and enforcement measures of the Law on Handling of Administrative Violations;

Pursuant to Decree No. 373/2025/ND-CP dated December 31, 2025 of the Government amending
and supplementing certain articles of Decree No. 126/2020/ND-CP;

Pursuant to Decision No. 1376/QD-CT dated June 30, 2025 of the Director General of the General
Department of Taxation;

Pursuant to Decision No. 919/QD-TPHCM dated February 02. 2026 of the Head of Ho Chi Minh
City Tax Department on the delegation of authority to impose administrative penalties;

Pursuant to Decision No. 8474/QD-TPHCM dated September 11, 2026 of the Head of Ho Chi
Minh City Tax Department on the assignment of duties and oversight responsibilities;

Pursuant to the Administrative Tax Violation Record No. 4243/BB-VPHC dated September 15,
2026 drawn up by tax officer Trinh Hong Van at Ho Chi Minh City Tax Department;

At the proposal of the Deputy Head in charge of Enterprise Management and Support Division
No. 2.

DECIDES:

Article 1. To impose administrative penalties on the following entity:
1. Penalized entity: Lilama 18 Joint Stock Company
e Address: 9-19 Ho Tung Mau, Saigon Ward, Ho Chi Minh City.

» Business Registration Certificate/License No.: 0300390921: Date of issuance: January 04,
2007; Place of issuance: Ho Chi Minh City.

e Tax code: 0300390921.
o Legal Representative (Mr./Ms.): Ngo Quang Dinh.
o Title: Legal Representative.
2. Committed administrative violation:
Violations of tax procedures specified in the Law on Tax Administration. specifically:

Act of violation: Late submission of the VAT deduction declaration form 01/GTGT for March 2026
beyond the prescribed statutory deadline.

3. Sanctioning provisions:



Clause 4. Article 13 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government on
administrative penalties for tax and invoice violations.

4. Aggravating and mitigating circumstances:

a) Mitigating circumstances: None.

b) Aggravating circumstances: None.

5. Circumstances related to violation settlement (if any): None.

6. Applicable penalties and remedial measures:

a) Main penalty: Monetary fine

Article 2. This Decision takes effect from the date of signing.
Article 3. This Decision shall be:
1.

Total fine amount: VND 20,000,000 (in words: Twenty million Vietnamese Dong).

Details: Fine for late submission of the VAT declaration (Form 01/GTGT - March 2026), 140
days overdue. Fine amount under sub-item 4254: VND 20,000,000 (in words.: Twenty million
Vietnamese Dong).

b) Additional penalties (if any): None.

¢) Remedial measures: The taxpayer must pay late payment interest on outstandin
amounts in accordance with the Law on Tax Administration and relevant guiding regulaf
(if applicable).

Article 1, for 1mp]ementatlon

Within ten (10) days from the issuance date of this Decision. the penalized entity must strlctly
comply with this Decision. The fine amount specified in Article 1 must be remitted to Account
No. 7111.1056137 of Ho Chi Minh City Tax Department opened at State Treasury Area II.
address: No. 37 Nguyen Hue, Saigon Ward, Ho Chi Minh City.

If Lilama 18 Joint Stock Company fails to execute this penalty decision within the specified
time limit, enforcement actions will be taken in accordance with the law.

The entity named in Article 1 has the right to file a complaint or initiate a lawsuit against this
Decision in accordance with the law.

2. Sent to the State Treasury Area II for fine collection.
3. Sent to Enterprise Management and Support Division No. 2 for monitoring and organizing
implementation.
FOR THE HEAD OF TAX DEPARTMENT
Recipients: DEPUTY HEAD OF TAX DEPARTMENT

e As per Article 3;

Archives:Office, Enterprise Management (Signed and sealed)

Div. 2 (TTN ANH-046).

Giang Van Hien
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